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1) - USTVARJANJE NOVE ŠIFRE
Postopek je treba izvajati na daljinskem upravljalcu.

• Hkrati pritisnite tipki OSVETLITEV  in ČASOVNIK  , dokler zaslon ne 
začne utripati.

• Pritisnite tipko DOL  na daljinskem upravljalniku: shranitev nove šifre po-
trdijo 3 kraki utripi zaslona. Nova šifra izniči in zamenja predhodno tovarniško 
nastavljeno šifro.

Napo ponovno priključite v električno omrežje in preverite, da so 
svetilke in motor ugasnjeni.

2) - POVEZOVANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALCA Z ELEKTRONSKO 
        KRMILNO PLOŠČO

 na napi držite 2 sekundi pritisnjeno tipko ČASOVNIK ( ) : rdeča signalna lučka 
se prižge.
v naslednjih 10 sekundah pritisnite katero koli tipko na daljinskem upravljalniku.

PONASTAVITEV TOVARNIŠKO NASTAVLJENE ŠIFRE
postopek morate izvesti v primeru predaje nape.

Pred začetkom postopka napo izklopite iz napajanja.

• Držite istočasno pritisnjeni tipki GOR  in DOL  na daljinskem upravljalcu 
vsaj 5 sekund: ponastavitev potrdijo trije kratki utripi zaslona.

• Napo ponovno priključite na električno omrežje.
• Nadaljujte s povezovanje daljinskega upravljalca z napo kot opisuje 2. točka.

  VZDRŽEVANJE

Pred čiščenjem ali vzdrževanjem napravo izklopite iz električn-
ega omrežja tako, da vtič izvlečete iz vtičnice ali uporabite glav-
no stikalo.

Ne uporabljajte detergentov, ki vsebujejo abrazivne, kisle ali jedke snovi, 
kakor tudi krp z grobo površino.
Stalno vzdrževanje zagotavlja pravilno in dolgotrajno delovanje. Posebno pozor-
nost je treba posvetiti kovinskim filtrom za maščobe, saj redno čiščenje filtrov in 
njihovih nosilce zagotavlja, da se ne kopičijo vnetljive maščobe.

ČISTENIE VONKAJŠIEHO POVRCHU
Priporočljivo je, da zunanjo površino nape očistite vsaj vsakih 15 dni, da pre-
prečite poškodbe zaradi oljnatih ali mastnih snovi. Za čiščenje nap iz poliranega 
nerjavnega jekla proizvajalec priporoča uporabo čistilnih robčkov „Magic Steel“, 
ki jih je mogoče tudi naročiti preko spleta na www.e-falmec.com.

Lahko pa tudi, kot za vse ostale površine, uporabljate vlažno krpo, navlaženo 
z nevtralnim tekočim detergentom ali denaturiranim alkoholom. Čiščenje za-
ključite s temeljitim izpiranjem in posušite z mehko krpo.

Ne uporabljajte preveč vode v bližini krmilne plošče in svetilnih 
naprav, da preprečite vstop vlage v elektronske komponente.

Steklene plošče čistite le s posebnimi detergenti, ki niso jedki ali abrazivni in 
mehko krpo.
Proizvajalec zavrača vsakršno odgovornost v primeru neupoštevanja teh navodil.

ČIŠČENJE NOTRANJIH POVRŠIN

Električnih komponent ali delov motorja v napi ne smete čistiti s 
tekočinami ali topili.
Čiščenje notranjih kovinskih delov je opisano v prejšnjem odstavku.

KOVINSKI FILTRI PROTI MAŠČOBAM
Priporočljivo je, da pogosto perete kovinske filtre (vsaj enkrat na mesec), tako 
da jih približno 1 uro namakate v vroči vodi s sredstvom za pranje posode, pri 
čemer pazite, da se ne zvijejo. Ne uporabljajte jedkih, kislih ali alkalnih detergen-
tov. Temeljito sperite in počakajte, da se popolnoma posušijo, preden jih znova 
namestite.
Dovoljeno je, da filtre pomivate v pomivalnem stroju, vendar to lahko povzroči, 
da material filtra potemni. Za zmanjšanje teh učinkov uporabite programe za 
pranje z nizko temperaturo (največ 55 °C). Odstranitev in namestitev kovinskih 
filtrov za maščobe je opisana v navodilih za montažo.

  ODLAGANJE OB KONCU ŽIVLJENJSKE DOBE

Simbol prečrtanega smetnjaka na napravi v vaši lasti nakazuje, da je 
izdelek OEEO, tj. "Odpadna električna in elektronska oprema", zato je 
ne smemo zavreči v splošne odpadke (tj. skupaj z "mešanimi komu-

nalnimi odpadki"), temveč je treba z njo ravnati ločeno ter s posebnimi postopku 
za njeno ponovno uporabo ali za odlaganje in varno ravnanje s snovmi, nevarni-
mi za okolje, ter odstranitev surovin, ki jih je mogoče reciklirati. Odlaganje
tega izdelka bo pripomoglo k shranjevanju dragocenih virov in izogibu more-
bitnim negativnim vplivom na zdravje ljudi in okolje, ki bi jih lahko povzročilo 
neustrezno odlaganje odpadkov.
Za podrobnejše informacije o najbližji zbirni točki za odlaganje se prosim obrnite 
na lokalne organe. Za nepravilno odlaganje teh odpadkov lahko državna zako-
nodaja predvideva kazni.

INFORMACIJE O ODLAGANJU V ITALIJI
V Italiji je zato OEEO naprave treba izročiti:
-  zbirnim centrom (pravijo jim tudi ekološki otoki ali ekološke platforme), ki jih 

opremljajo občine ali družbe za komunalno higieno (več krajev organizira tudi 
prevzem večjih OEEO naprav na domu);

-  trgovini v kateri se kupi nova naprava, ta pa jo je dolžna prevzeti brezplačno 
(prevzem „ena proti ena“);

-  kateri koli trgovini*, ki je jo je dolžna prevzeti brezplačno brez obveznosti 
nakupa (prevzem „ena proti nič“).

 V tem primeru:
 1) naprava OEEO mora za vračanje biti „zelo majhna“ (višina, globina in širina 

krajše od 25 cm);
 * 2) trgovina v katero se vrne OEEO naprava mora imeti prodajno površino 

večjo od 400 m².

INFORMACIJE O ODLAGANJU V DRŽAVAH EVROPSKE UNIJE
Direktiva OEEO EU se je v vsaki državi različno izvajala, zato v primeru, da želite 
odložiti to napravo, predlagamo, da se obrnete na lokalne organe ali prodajalca, 
da ugotovite, kateri je pravi način odlaganja.

INFORMACIJE O ODLAGANJU V DRŽAVAH IZVEN EVROPSKE UNIJE
Simbol prečrtanega smetnjaka je veljaven le v Evropski uniji: če želite odložiti 
to napravo v drugih državah, predlagamo, da se obrnete na lokalne organe ali 
prodajalca, da ugotovite, kakšen je pravi način odlaganja.

POZOR!

Proizvajalec si pridržuje pravico do spreminjanja stroja brez vsakršnega predho-
dnega obvestila. Za tiskanje, prevajanje in razmnoževanje teh navodil, tudi samo 
delno, je treba pridobiti dovoljenje proizvajalca. Tehnične informacije, grafični 
prikazi in specifikacije v teh navodilih so okvirne in jih ni dovoljeno razkrivati.
Navodila so napisana v italijanskem jeziku, proizvajalec ne prevzema odgovorno-
sti za morebitne napake v prepisu ali prevodu.
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  GÜVENLİK TALİMATLARI VE UYARILAR

Kurulum çalışması uzman ve kalifiye kuru-
cular tarafından iş bu kılavuzda belirtilen-

ler ve yürürlükteki kurallara uyularak yapılm-
alıdır.
Eğer güç kaynağı kablosu veya diğer bileşenler 
hasar görmüş ise, KULLANILMAMALIDIR: davlum-
bazı elektrik güç kaynağından ayırın ve Satıcı veya ta-
mir için yetki verilmiş bir Teknik Servis ile temas kurun.
Cihazın elektrik, mekanik ve işlevsel yapısını mo-
difiye etmeyin.
Tek başınıza tamir veya değişim yapmayı de-
nemeyin: uzman ve kalifiye olmayan kişilerce 
yapılan müdahaleler Üretici garantisi kapsamına 
girmeyen kişi ve/veya eşyalara çok ağır olabilecek 
hasarlara neden olabilir.

KURULUM İÇİN UYARILAR

TEKNİK GÜVENLİK

Davlumbazı kurmadan önce her kısmının 
bütünlük ve işlevsellik kontrolünü yapın: 

eğer hatalar fark ediliyorsa kurulumu yapmadan 
Satıcınız ile temas kurun.

Bir estetik kusur ile karşılaşılması halinde da-
vlumbaz KURULMAMALIDIR: orijinal ambalajına 
koyun ve Satıcınız ile temas kurun. 
Kurulduktan sonra hiçbir estetik kusur şikayeti 
kabul edilmeyecektir.
Kurulum sırasında daima kişisel koruma araçları (ör.: 
koruyucu iş ayakkabıları) kullanın ve tedbirli ve doğru 
davranışlar takının.
Davlumbaz ile tedarik edilen sabitleme takımı (vi-
dalar ve dübeller) yalnız kagir duvarlarda kullanılab-
ilir: farklı materyalden duvarlar durumunda, duvar 
dayanıklılığını ve davlumbaz ağırlığını (s.2’de belirtil-
miştir) göz önüne alarak diğer sabitleme sistemlerini 
değerlendirin.
Tedarik edilenlerden farklı veya uygunsuz sabitleme 
sistemleri ile kurulumun elektriksel ve mekanik salma-
stra riskleri taşıyabilir.
Davlumbazı dış ortamlarda kurmayın ve onu hava 
olaylarına maruz bırakmayın (yağmur, rüzgar, vs...).

ELEKTRİK GÜVENLİĞİ

Davlumbazın bağlanacağı elektrik tesisatı 
kurallara uygun olmalı ve kullanılan Ülken-

in güvenlik kurallarına göre toprak bağlantısına 
sahip olmalıdır; ayrıca radyo paraziti konusunda 
Avrupa standartlarına uygun olmalıdır.

Davlumbazı kurmadan önce şebeke geriliminin da-
vlumbaz içinde duran plakada verilene karşılık gel-
diğini kontrol edin.
Elektrik bağlantısı için kullanılan prizi kurulan cihaz ile 

kolayca ulaşılabilir olmalıdır: aksi halde gerektiğinde 
davlumbazın bağlantısını kesmek için genel bir şalter 
koyulması gerekir.
Her türlü elektrik tesisatı modifiyesi yalnız kalifiye bir 
elektrikçi tarafından yapılacaktır.
Bacanın maksimum sabitleme vida uzunluğu (üretici 
tarafından tedarik edilmiştir) 13mm’dir. Bu talimatlara 
uymayan vidaların kullanılması elektriksel risklere ne-
den olabilir.
Cihazın çalışma bozuklukları halinde, sorunu tek 
başınıza gidermeye çalışmayın, bir Satıcı veya tamir 
için yetkili Teknik Servis ile temas kurun.

Davlumbazın kurulumu sırasında cihazı 
fişten çekin ve ana şalter ile kapatın.

DUMAN BOŞALMA GÜVENLİĞİ

Cihazı yanmadan çıkan dumanların tahliye 
edildiği borulara bağlamayın (ör. kombi, 

şömine, vs...)

Davlumbazı kurmadan önce havanın lokal dışına 
tahliyesi üzerine yürürlükteki tüm kurallara uyul-
duğundan emin olun.

Avustralya ve Yeni Zelanda için İstisnalar:
Aspiratörler ve davlumbazlar yanma gazlarının geri 
akışı nedeniyle gaz veya diğer yakıtları yakan cihazların 
(diğer odadakiler dahil) güvenli işleyişini olumsuz 
şekilde etkileyebilir.
Bu gazlar potansiyel olarak karbon monoksit zehir-
lenmesine neden olabilir. Bir aspiratör veya davlum-
bazın kurulumundan sonra sıvı gaz cihazlarının işleyişi 
yanma gazlarının geri akışının meydana gelmemesini 
sağlamak için yetkili bir kişi tarafından test edilmelidir.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

KULLANICI İÇİN UYARILAR

Bu uyarılar sizin ve diğerlerinin güvenliği 
için yapılmıştır, bu nedenle bu kitapçığın 

tüm kısımlarını cihazı kullanmadan veya bunun 
üzerinde temizlik işlemleri yapmadan önce 
dikkatle okumanızı sizden rica ederiz.
Üretici bu kitapçıkta belirtilen güvenlik uyarılarına 
uyulmaması nedeniyle doğrudan veya dolaylı 
olarak doğan kişi, eşya, evcil hayvan hasarlarına 
karşı hiçbir sorumluluk kabul etmez.
Bu talimatlar kitapçığının gelecekte her türlü 
danışma için cihaz ile birlikte saklanması çok ön-
emlidir.
Eğer cihaz başka bir kişiye satılmış veya transfer edil-
miş ise, yeni kullanıcının davlumbaz işleyişi ve ilgili 
uyarılarından haberdar olması için kitapçığın da veril-
diğinden emin olun.

Paslanmaz inox davlumbazların kurulumdan sonra, 
davlumbaz yüzeyinde geri dönülemez bozulmala-
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ra neden olabilecek koruyucunun tutkal kalıntıları 
ve olası yağ lekelerinin temizlenmesi için temizlik 
yapılması gerekir. Bu işlem için üretici, satın almak için 
de mevcut, donanımdaki mendillerin kullanılmasını 
tembih eder.

Orijinal yedek parçalar kullanın.

KULLANIM AMACI

Cihaz, profesyonel değil evsel ortamda yalnız 
gıda pişmesinden oluşan dumanların aspirasyo-
nu için kullanılabilir: bundan farklı her türlü kul-
lanım uygunsuz kabul edilir, kişi, eşya ve evcil 
hayvanlara zarar verebilir ve üreticiyi her türlü 
sorumluluktan muaf tutar.

Cihaz, 8 yaşın altında çocuklar ve düşük fiziksel, duyu-
sal ve zihinsel kapasiteli veya tecrübesiz ya da gerekli 
bilgiye sahip olmayan kişiler tarafından göz altında tu-
tulmadıkça ya da bu kişiler cihazın güvenli kullanımına 
ilişkin talimatlar almadan ve buna bağlı tehlikeleri ka-
vramadan kullanılamaz. Çocuklar cihaz ile oynama-
malıdır. Kullanıcının vazifesi olan temizlik ve bakım 
çocuklar tarafından gözetimsiz yapılmamalıdır.

KULLANIM VE TEMİZLİK İÇİN UYARILAR

Herhangi bir temizlik veya bakım işlemine 
geçmeden önce fişi çekerek veya ana şalt-

eri kullanarak cihazı kapatın.

Davlumbazı ıslak eller veya çıplak ayaklı halde kullan-
mayın.
Cihaz kullanılmadığında tüm elektrik kısımlarının 
(ışıklar, aspiratör) kapalı olduklarını kontrol edin.
Davlumbaz üzerine yerleştirilen veya asılan (öng-
örüldüğünde) objelerin olası maksimum ağırlıkları 1,5 
kg’ı geçmemelidir.
Fritözleri kullanım sırasında kontrol edin: aşırı ısınan 
yağ alev alabilir.
Davlumbaz altında serbest alev yakmayın.
Davlumbaz altında alev ile yiyecek hazırlamayın.
Davlumbazı yağ geçirmez metal filtreler olmaksızın 
kullanmayın; bu durumda yağ ve kir cihaz içinde bi-
rikerek işleyişini olumsuz etkiler.
Davlumbazın erişilebilir kısımları, eğer pişirme cihazları 
ile birlikte kullanılıyorsa sıcak olabilir.
Davlumbaz kısımları halen sıcak iken temizlik işlemi 
yapmayın.
Eğer temizlik iş bu kitapçıkta belirtilen yöntemler ve 
ürünler ile yapılmamışsa bir yangın riski mümkündür.
Uzun süreli kullanılmaması halinde cihazı ana şalterd-
en kapatın.

Gaz veya diğer yakıtlar ile beslenen diğer 
servislerin (kombiler, sobalar, şömineler, 

vs.) aynı anda kullanılması halinde, lokalde du-
manların yürürlükteki kanunlara göre aspire edil-
diği uygun bir havalandırma sağlayın.

  KURULUM
   yalnız kalifiye personele ayrılmış kısım

Davlumbazın kurulumunu yapmadan önce dikkatle böl. 
“GÜVENLİK TALİMATLARI VE UYARILAR” okuyun. 

TEKNİK ÖZELLİKLER
Cihazın teknik verileri davlumbaz içine yerleştirilmiş etiket üzerine bulunur.

YERLEŞTİRME
Pişirme elemanının en üst noktası ile davlumbazın en alt noktası arasında 
olması gereken mesafe kurulum talimatları bölümünde belirtilmiştir. 
Genellikte, davlumbaz gazlı ocakların üzerine yerleştirildiğinde, mesafe en az 
65cm olmalıdır. Fakat, EN60335-2-31 standardına göre, ocak ile davlumbazın en 
alt kısmı arasındaki minimum mesafe azaltılabilir. Eğer gaz ocakları daha fazla 
veya farklı bir mesafe gerektiriyorsa, bu durum göz önünde bulundurulmalıdır. 
Davlumbazı ev dışına veya dış ortam hava koşullarına (yağmur veya rüzgar gibi) 
maruz kalacağı ortamlara yerleştirmeyiniz.

ELEKTRİK BAĞLANTISI
(yalnız kalifiye personele ayrılmış kısım)

Davlumbaz üzerinde herhangi bir işlem yapmadan önce cihazı 
elektrik şebekesinden ayırın.
Davlumbazın içinde elektrik telleri bağlantılarının ayrılmadığı 

veya bunların kesik olmadığından emin olun: aksi halde en yakın Teknik 
Servis ile temas kurun. Elektrik bağlantısı için kalifiye personele başvurun. 
Bağlantı yürürlükteki kanuni hükümlere göre yapılmalıdır.
Davlumbazı elektrik şebekesine bağlamadan önce kontrol edin:
• şebeke geriliminin davlumbaz içinde duran plaka verilerinde belirtilene uy-

duğunu;
• elektrik tesisatının yükü kaldıracak halde ve uygun olduğunu (davlumbaz 

içine yerleştirilen teknik özelliklere bakınız);
• güç kaynağı fişi ve kablosu 70°C aşan ısı dereceleri ile temas etmemelidir;
• güç kaynağının yürürlükteki kanunlara göre etkin ve doğru bir toprak bağlant-

ısına sahip olduğunu;
• bağlantı için kullanılan prizin davlumbaz kurulduktan sonra kolayca ulaşılabi-

ldiğini.
Aşağıdaki durumlarda:
• fişi olmayan kablo ile donatılmış cihazlar: kullanılacak fiş “normalleştirilmiş” 

türde olmalıdır. Teller aşağıdaki gibi bağlanmalıdır: sarı-yeşil topraklama, mavi 
nötr ve kahverengi tel faz için. Fiş uygun bir güvenlik fişine takılmış olmalıdır.

• aşırı gerilim III kategorisi koşullarında tam bağlantı kesmeyi sağlayan kontak 
açılma mesafesi ile, güç kaynağı kablosu ve fiş veya şebekeden ayrılmasını 
temin eden diğer bir cihaza sahip olmayan sabit düzenek.

 Bu bağlantı kesme cihazları, kurulum kurallarına uygun güç kaynağı şebekes-
inde bulunmalıdır.

Sarı/yeşil toprak kablosu şalter tarafından kesilmemelidir.
Üretici uyulmayan güvenlik kuralları durumunda her türlü sorumluluktan muaf 
tutulur.
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(NO FUNCTION)
DUMAN TAHLİYESİ

DIŞARI BOŞALTMALI DAVLUMBAZ (EMİCİ)

Bu versiyonda, dumanlar ve buhar tahliye borusu aracılığı ile 
dışarıya yönlendirilir. Bu nedenle davlumbaz çıkış rakoru bir dış 
çıkışa bir boru ile bağlanmalıdır.

Çıkış borusunun gerekli özellikleri:
• davlumbaz rakorundan az olmayan bir çap.
• yatay bölümlerde yoğuşmanın motora geri dönmesini önlemek için aşağı 
 doğru hafi f bir eğim (düşüş).
• zaruri minimum kavis sayısı.
• titreşimleri önlemek ve davlumbazın emiş kapasitesini azaltmak için zaruri 
 minimum uzunluk.
 Boru hattı eğer soğuk alanlardan geçiyorsa izole edilmesi gerekir.
 Dışarıdan hava dönüşünü önlemek için 800m3/h veya daha üstü motorlar 
 mevcudiyetinde bir çek valfi  bulunur.

Almanya için değişim:
elektrik enerjisinden farklı enerjiler ile beslenen mutfak davlumbazı ve cihazlar eş za-
manlı olarak çalışırlar, lokaldeki negatif basınç 4 Pa üzerine çıkmamalıdır (4 x 10-5 
bar).

DAHİLİ SİRKÜLASYON DAVLUMBAZI (FİLTRELEYİCİ)

Bu versiyonda hava, opsiyonel bir tepe fi ltreleme biriminden 
temizlenmek ve çevreye geri kazandırılmak üzere geçer.

Bu versiyonda çek valfi  monte edilmemelidir: motorun hava çıkış rako-
runda mevcutsa çıkarın.

MONTAJ TALİMATLARI
yalnız kalifi ye personele ayrılmış kısım

Davlumbaz çeşitli konfi gürasyonlarda kurulma olanağına sahiptir. 
Genel montaj aşamaları tüm kurulumlar için geçerlidir; fakat belir-
tilen yerlerde istenen kuruluma karşılık gelen aşamaları izleyin.

  İŞLEYİŞ
DAVLUMBAZ NE ZAMAN AÇILMALIDIR?
Davlumbazı, duman ve buharı aspirasyon yüzeylerine yönlendirmek üzere 
pişirmeye başlamadan en az bir dakika önce çalıştırmak gerekir.
Pişme sonrası davlumbazı tüm buhar ve kokuların tamamen aspire edilene kadar 
çalışır bırakın: Timer fonksiyonu ile davlumbazın otomatik kapanışını, işleyişten 15 
dakika sonrasına ayarlamak mümkündür.

HANGİ HIZ SEÇİLMELİDİR?
Hız I: havayı düşük elektrik enerji sarfi yatı ile temiz tutar.
Hız II: normal çalışma koşulları.
Hız III: keskin kokular ve buhar mevcudiyeti.
Hız IV: kokuların ve buharların hızlı bertarafı.

FİLTRELERİ NE ZAMAN YIKAMALI YA DA DEĞİŞTİRMELİ?
Metalik fi ltreler her 30 saat kullanımdan sonra yıkanmalıdır.
Daha fazla detay için bakınız böl. “BAKIM”.

ELEKTRİK KLAVYE

Motor ON/OFF

1’den 4’e hız artışı
Hız 4 yalnız birkaç dakika aktiftir 
ardından hız 3 etkinleşir.

Hızlar tuşlar üzerinde mevcut led 
ışıklar ile bildirilir:

  Hız 1

  Hız 2

  Hız 3

  Hız 4
(led "+" yanıp söner)

4’den 1’e hız indirme

Işık açma/kapatma

TIMER (Yanıp söner kırmızı led)
15 dk. sonra otomatik kapanma. 
Fonksiyon devre dışı olur (Kırmızı led kapalı) eğer:
- Bir kez daha TIMER (  ) tuşuna basılırsa.
- ON/OFF ( ) tuşuna basılırsa.

Eğer klavye tamamen aktif değilse, Teknik Servis ile iletişime 
geçmeden önce, normal işleyişi eski haline getirmek için ana şalt-
eri kullanarak elektrikli aletin elektrik güç beslemesini geçici ola-

rak (yaklaşık 5”) kesin.
Eğer bu önlem etkin değilse Teknik Servis ile iletişime geçin.

  UZAKTAN KUMANDA KULLANIMI
UYARILAR:
Davlumbazı, uzaktan kumanda ve davlumbaz elektroniğine etki 
edebilecek elektromanyetik dalga kaynaklarından (ör. mikrodalga 

fırınlar) uzak tutun. Maksimum işleyiş mesafesi 5 metredir fakat bu mesa-
fe elektromanyetik etkileşim mevcudiyetinde azaltılabilir. 433,92MHz’de 
çalışan uzaktan kumanda.
Uzaktan kumanda iki kısımdan oluşur:
- davlumbaza birleştirilmiş alıcı;
- burada şekilde gösterilen verici.

VERİCİ KUMANDALARIN TANIMI

YUKARI
Motorun çalıştırılması ve hızın 1’den 4’e 
yükseltilmesi. Dördüncü hız yalnız bir-
kaç dakika etkindir.

AŞAĞI
Hız azaltma ve motor kapanışı.

Işık ON-OFF

TIMER ON: 15 dk sonra motorun oto-
matik kapanışı Fonksiyon eğer motor 
kapanırsa (tuş ) otomatik olarak de-
vre dışı kalır

Kumanda transmisyonu etkin

UZAKTAN KUMANDA KODUNU DEĞİŞTİRME
Tek bir uzaktan kumanda mevcudiyetinde doğrudan 2. maddeye geçin.
Aynı odada birden fazla uzaktan kumanda olması halinde aşağıdaki prosedür ile 
yeni bir kod oluşturmak mümkündür.

Prosedürü gerçekleştirmeden önce davlumbaz elektriğini kesin.

(NO FUNCTION)

(NO FUNCTION)
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1) - YENİ BİR KOD OLUŞTURMA
Prosedür uzaktan kumanda ile yapılır.
• Ekran yanıp sönmeye başlayıncaya kadar IŞIK  ve TIMER  tuşlarına aynı 

anda basın.
• Uzaktan kumandanın DOWN  tuşuna basın: yeni kodun belleğe alınması 

ekranda 3 kısa yanıp sönme ile onaylanır. Yeni kod önceki fabrika kodunu iptal 
eder ve yerine geçer.

Davlumbazı elektrik şebekesine, ışıkların ve motorun kapalı ol-
duklarını kontrol ederek yeniden bağlayın.

2) - ELEKTRİK KLAVYELİ DAVLUMBAZA UZAKTAN KUMANDA 
        EŞLEŞTİRİLMESİ

davlumbaz klavyesi TIMER ( ) tuşuna 2 saniye boyunca basın: kırmızı led ya-
nar.
uzaktan kumandanın herhangi bir tuşuna 10 saniye içinde basın.

FABRİKA KODUNA GERİ DÖNME
davlumbazın devredilmesi halinde yapılacak bir prosedürdür.

Prosedürü gerçekleştirmeden önce davlumbaz elektriğini kesin.
• Uzaktan kumandanın UP  ve DOWN  tuşlarına 5 saniye aynı 

andan basın: eski hale geri dönülmesi halinde ekranda üç kısa yanıp sönme ile 
onay verilir.

• Davlumbazı elektrik şebekesine yeniden bağlayın.
• Davlumbaz ve uzaktan kumanda ile eşleştirmeyi 2. maddede açıklandığı gibi 

yapın.

  BAKIM
Herhangi bir temizlik veya bakım işlemine geçmeden önce fişi 
çekerek veya ana şalteri kullanarak cihazı kapatın.
Aşındırıcı, asitli veya çürütücü maddeler içeren deterjanlar ve 

sert yüzeyli bezler kullanılmamalıdır.
Sürekli bakım zaman içinde iyi işleme ve randımanı garantiler. Yağ önleyici metal 
filtrelere ayrı bir önem verilmelidir: filtrelerin ve bunların desteklerinin sık te-
mizliği yanabilecek yağların birikmemesini garantiler.

DIŞ YÜZEYLERİN TEMİZLİĞİ
Davlumbazın dış yüzeylerini, yağlı maddelerin bunları bozmasını önlemek için 
her 15 günde bir temizlemek tavsiye edilir. Fırçalanmış inox çelikten yapılan 
davlumbazın temizliği için Üretici www.e-falmec.com. sitesinden on-line sipariş 
edilebilen “Magic Steel” mendillerin kullanılmasını önerir.

Alternatif olarak ve tüm diğer cins yüzeyler için temizlik hafifçe sıvı nötr de-
terjan veya denatüre alkol emdirilmiş nemli bir bez ile yapılır. Temizliği özenli bir 
durulama ve yumuşak bezler ile kurulama ile bitirin.

Klavye ve aydınlatma cihazlarının yakınında nemin elektronik 
kısımlara ulaşmasını engellemek için çok fazla su kullanmayın.

Cam panellerin temizliği yalnız çürütücü ve aşındırıcı olmayan spesifik deterjan-
lar ile yumuşak bir bez kullanılarak yapılır.
Üretici bu güvenlik kurallarına uyulmaması durumunda her türlü sorumluluktan 
muaf tutulur.

İÇ YÜZEYLERİN TEMİZLİĞİ

Elektrikli kısımların ve davlumbazın içinde motora ait kısımların 
sıvılar veya solventler ile temizlenmesi yasaktır.
İç metal yüzeyler için önceki paragrafa bakınız.

YAĞ ÖNLEYİCİ METAL FİLTRELER
Metal filtreleri katlamamaya özen göstererek bulaşık deterjanlı kaynak su 
içinde yaklaşık 1 saat bırakarak sıkça (en azından her ay) yıkamak tavsiye edilir. 
Çürütücü, asitli veya alkali deterjanlar kullanmayın. Özenle durulayın ve yerine 
monte etmeden önce iyice kuruduklarından emin olun.
Bulaşık makinesinde yıkamaya izin verilir fakat filtrelerin materyallerinde karar-
maya sebep olabilir: bu sıkıntıyı azaltmak için düşük sıcaklıklarda (55°C max.) 
yıkamalar seçin. Yağ önleyici metal filtrelerin çıkarılması ve takılması için montaj 
talimatlarına bakın.

  KULLANMA ÖMRÜ SONUNDA İMHA

Cihaz üzerindeki üzerinde çarpı bulunan sepet sembolü bunun bir 
RAEE ürün olduğunu belirtir, yani bir “Elektrikli ve Elektronik Cihaz 
Kaynaklı Atık” niteliğindedir ve bu nedenle ayrıştırılmamış çöpe 

atılamaz (yani “karışık şehir çöpleri” ile birlikte), yeniden kullanımı için özel işleml-
ere tabi tutulacağı ya da doğa için zararlı olası maddeleri güvenli biçimde sökm-
ek ve bertaraf etmek için ve yeniden dönüştürülebilecek ana maddeleri çıkarmak 
için ayrı olarak muamele görmelidir. İmha
bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi, değerli kaynakların kurtarılmasına ve 
atıkların uygunsuz imha edilmesinden kaynaklanabilecek insan ve doğa sağlığı 
için potansiyel negatif etkileri önlemeye katkıda bulunacaktır.
En yakın imha noktası hakkında detaylı bilgi edinmek üzere yerel otoriteler ile 
temasa geçmenizi rica ederiz. Bu atıkların uygunsuz imhası için ulusal mevzuata 
göre cezalar uygulanabilir.

İTALYA SINIRLARI İÇİNDE İMHA ÜZERİNE BİLGİLER
İtalya’da RAEE cihazlarının teslim edilmesi gereken yerler:
-  Belediyeler veya şehir hijyen kurumları tarafından işletilen (birçok mevki-

de büyük RAEE cihazlarını adresten alma servisi uygulanır) Toplama Merkezleri, 
(ekolojik adalar veya platformlar olarak da adlandırılırlar);

-  ücretsiz olarak bunu geri almak ile yükümlü tutulan, yeni cihazı satın aldığınız 
mağaza (“bire karşı bir” geri alma);

-  satın alma mecburiyeti olmaksızın ve ücretsiz olarak geri almakla yükümlü 
herhangi bir mağaza* (“bir karşı sıfır” geri alma).

 Bu durumda:
 1) RAEE cihazı teslim edilebilmesi için “çok küçük boyutlara” sahip olmalıdır 

(yükseklik, derinlik ve genişlik 25 cm altında);
 * 2) RAEE cihazının teslim edildiği mağaza 400 mq üzerinde bir satış yüzeyine 

sahip olmalıdır.

AVRUPA BİRLİĞİ ÜLKELERİNDE İMHA ÜZERİNE BİLGİLER
RAEE Cihazları üzerine Avrupa Birliği Direktifi her ulus için farklı biçimde uygu-
lanır, bu nedenle bu cihazın imha edilmesi isteniyorsa, yerel otoriteler veya sa-
tıcınız ile temasa geçerek doğru imha yöntemini öğrenmenizi öneririz.

AVRUPA BİRLİĞİ ÜYESİ OLMAYAN ÜLKELERDE İMHA ÜZERİNE BİLGİLER
Üzerinde çarpı işareti bulunan sepet sembolü yalnız Avrupa Birliğinde geçerlidir: 
eğer bu cihazın diğer Ülkelerde imha edilmesi isteniyorsa, yerel otoriteler ve sa-
tıcınız ile temasa geçerek doğru imha yöntemini öğrenmenizi öneririz.

DİKKAT!

Üretici her an ve uyarı yapmaksızın cihazda değişiklikler yapma hakkını saklı tu-
tar. Bu kılavuzun kısmen de olsa basımı, çevirisi ve çoğaltması Üreticinin yetki-
sine bağlıdır. Bu kılavuzda bulunan teknik bilgiler, grafik ve spesifik sunumlar 
açıklayıcıdır ve gizlidir.
Kılavuzun yazım dili İtalyanca’dır, üretici olası yazım veya çeviri hatalarından so-
rumlu tutulamaz.



61

NOTE - NOTES



62

NOTE - NOTES



63

NOTE - NOTES



Falmec S.p.A

via dell’Artigianato, 42 z.i.
31029 Vittorio Veneto
Treviso — Italy
info@falmec.com
falmec.com

Kód / Kood / Kod / Kodas / Kods / Cod / Kód / Šifra / Kod
Výrobní číslo / Registreerimisnumber / Serijski broj / Serijos 
numeris / Reģistrācijas numurs / Nr. de serie / Výrobné číslo
Matična številka / Seri Numarası

C
od

e 
11

00
35

16
5 

E
d.

 0
1/

20
21


